
DOLOŽKA PREDNOSTI 

medzinárodnej zmluvy pred zákonmi 

(čl. 7 ods. 5 Ústavy Slovenskej republiky) 
 

 

1. Gestor zmluvy: Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky. 

 

2. Názov zmluvy: Zmluva medzi Slovenskou republikou a Českou republikou o policajnej 

spolupráci.  

 

3. Účel a predmet zmluvy a jeho úprava v právnom poriadku Slovenskej republiky: 

Cieľom zmluvy je upraviť spoluprácu pri predchádzaní a odhaľovaní trestných činov, 

pri zisťovaní ich páchateľov, pri ochrane verejného poriadku a bezpečnosti, ako 

aj pri predchádzaní a odhaľovaní priestupkov v pôsobnosti policajných orgánov, orgánov 

finančnej správy v Slovenskej republike a orgánov colnej správy v Českej republike.  

Zmluva nahrádza Zmluvu medzi Slovenskou republikou a Českou republikou o spolupráci 

v boji proti trestnej činnosti, pri ochrane verejného poriadku a pri ochrane štátnej hranice 

z 27. januára 2004, ktorá je obsolentná a nereflektuje potreby policajnej praxe v oblasti 

medzinárodnej spolupráce.  

Účelom novej zmluvy je aktualizovať inštitúty policajnej spolupráce v intenciách boja 

proti závažnej trestnej činnosti a reagovať na identifikované riziká, najmä v súvislosti 

s migračnými vlnami. 

 

Vo vzťahu k právnym predpisom Slovenskej republiky je táto spolupráca upravená v:  
zákone č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v znení neskorších predpisov,  

- zákone č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov,  

- zákone NR SR č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov,  

- zákone č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov,  

- zákon č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, 

- zákone č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov,  

- zákone č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  

- zákone č. 583/2008 Z. z. o prevencii kriminality a inej protispoločenskej činnosti 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

4. Priama úprava práv alebo povinností fyzických osôb alebo právnických osôb:  

Ide o medzinárodnú zmluvu, ktorá priamo zakladá práva alebo povinnosti fyzických osôb 

alebo právnických osôb, preto sa na jej ratifikáciu vyžaduje súhlas Národnej rady 

Slovenskej republiky. 

Práva a povinnosti fyzických osôb alebo právnických osôb zakladajú články: článok 7 

(Styční dôstojníci), článok 8 (Spoločné pracoviská), článok 9 (Spolupráca v boji proti 

nelegálnej migrácii), článok 10 Vzdelávania, článok 12 (Účasť na zásahoch a spoločné 

vedenie zásahov), článok 13 (Cezhraničné pátracie akcie), článok 14 (Podpora zo strany 

pracovníkov orgánov druhej zmluvnej strany), článok 15 (Prenasledovanie), článok 16 

(Spolupráca pri ochrane bezpečnosti osôb a majetku v železničnej doprave), článok 17 
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(Cezhraničné odvracanie nebezpečenstva), článok 18 (Odovzdávanie osôb), článok 19 

(Prevoz osôb), článok 21 (Súčinnosť pri sledovaní nákladov a zásielok), článok 22 

(Prejazd), článok 23 (Spoluprácu pri dočasnom obnovení kontroly vnútorných hraníc), 

článok 24 (Spolupráca pri identifikácii obetí hromadných nešťastí), článok 25 (Právne 

postavenie a oprávnenia pracovníkov orgánov druhej zmluvnej strany).  

  

5. Úprava predmetu medzinárodnej zmluvy v práve Európskej únie: 

1. Rozhodnutie Rady 2008/615/SVV z 23. júna 2008 o zintenzívnení cezhraničnej 

spolupráce, najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej trestnej činnosti (Ú. v. EÚ 

L 210, 6.8.2008) v platnom znení, úplná zhoda  

2. Rozhodnutie Rady 2008/616/SVV z 23. júna 2008 o vykonávaní rozhodnutia 

2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä v boji proti terorizmu 

a cezhraničnej trestnej činnosti (Ú. v. EÚ L 210, 6.8.2008) v platnom znení, úplná 

zhoda  

3. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/399 z 9. marca 2016, ktorým sa 

ustanovuje kódex Únie o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex 

schengenských hraníc) (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L77, 23.3.2016) v platnom 

znení, úplná zhoda 

4. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/680 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov príslušnými orgánmi na účely 

predchádzania trestným činom, ich vyšetrovania, odhaľovania alebo stíhania alebo na 

účely výkonu trestných sankcií a o voľnom pohybe takýchto údajov a o zrušení 

rámcového rozhodnutia Rady 2008/977/SVV (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016) v platnom 

znení, úplná zhoda 

5. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/977 z 10. mája 2023 o výmene 

informácií medzi orgánmi presadzovania práva členských štátov a zrušení rámcového 

rozhodnutia Rady 2006/960/SVV (Ú. v. EÚ L 134, 22.5.2023), v platnom znení, úplná 

zhoda 

6. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/982 z 13. marca 2024 

o automatizovanom vyhľadávaní a výmene údajov na účely policajnej spolupráce 

a o zmene rozhodnutí Rady 2008/615/SVV a 2008/616/SVV a nariadení Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1726, (EÚ) 2019/817 a (EÚ) 2019/818 (prümské 

nariadenie II) (Ú. v. EÚ L 2024/982, 5.4.2024) úplná zhoda. 

 

6. Kategória zmluvy podľa čl. 7 ods. 4 Ústavy Slovenskej republiky (vyžaduje pred 

ratifikáciou súhlas Národnej rady Slovenskej republiky): medzinárodná zmluva, ktorá 

priamo zakladá práva alebo povinnosti fyzických osôb alebo právnických osôb, preto sa 

vyžaduje súhlas Národnej rady Slovenskej republiky.  

 

7. Kategória zmluvy podľa čl. 7 ods. 5 Ústavy Slovenskej republiky (má prednosť pred 

zákonmi): medzinárodná zmluva, ktorá priamo zakladá práva alebo povinnosti fyzických 

osôb alebo právnických osôb a zároveň medzinárodná zmluva, na ktorej vykonanie nie je 

potrebný zákon. Po ratifikácii a vyhlásení spôsobom ustanoveným zákonom má zmluva 

prednosť pred zákonmi.  
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8. Vplyvy prijatia medzinárodnej zmluvy, ktorá má prednosť pred zákonmi, na 

slovenský právny poriadok (uvedú sa právne predpisy alebo ich jednotlivé 

ustanovenia, ktorých sa medzinárodná zmluva týka; potreba ich zrušenia alebo 

adaptácie z dôvodu duplicity):  

Vzhľadom na priamu použiteľnosť ustanovení zmluvy a jej prednosť pred zákonmi nie je 

potrebné meniť, zrušiť alebo adaptovať žiadny právny predpis. Zmluva sa týka predovšetkým 

týchto všeobecne záväzných právnych predpisov: 

 

- zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v znení neskorších predpisov,  

- zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, 

- zákon NR SR č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov, 

- zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov , 

- zákon č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov , 

- zákon č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

, v znení neskorších predpisov  

- zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov ,  

- zákon č. 583/2008 Z. z. o prevencii kriminality a inej protispoločenskej činnosti 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

Zmluva sa netýka záväzkov z iných medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika 

viazaná.  


